chi, ent .., md1
¢chia ra, chia ..
ado

ding

glo

141

quén ti18p-vién
s&n-sang

thec (nhu)
t18t-kiém
t1€p-t8

~

ve

. ra lam

Ngﬁ- ving

bridge
to 1light a (fuse)

to stop, to prevent (person,
¢rowd or water)

only

to dilvide, todivide into
1sland

exact

to ralse

to wade, to. ford
vi§n-binh

ready readily
according to

to economize

to supply, supply

to draw (on paper)

VS,

30
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chl [ B I ) mai
a. Chl whi
b. Ch!l kxhi
¢. Chl uhi
d. ¢hl xht

ndo
ndo

ndo

PATTERN DRILL
n Only"

cd tifn t61 md1 41 chdi.
dau ning Bng mdi nghl.

g8p ¢® mld1 gl1 may vay.
nfng dep hg mdl chyp hlnh.

91
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=it 7EF WOI

Answer the following questiorns crally:

Ong b18t ve khéng?

Ong thich vé phong-cinh hay thi vit?

Ong 1am sao md chin dudng quén-dich dude? |

Ong 48 bao gid a1 13y tin-tfic bén phdne-tuysn dich chua?
Ong cd t1%t-k14m t18n Whéng?

Xin 6ng ¥® tén mdt vit ddo thubec v& nube M3,

T1€p-t€ blng cick ndo thl tién nhitt?

BAT TAP DICH

Glve the Vietnamese equivalents for the following

English sentences without hegitation.

The counter-sttack beglins at exactly & a.m.

Please ralse your hands.

We are always ready to help you,

According to this map, the enemy battle-line 13 near
the river,

The enemy are golng to use the bridge for the supoly
line.

Our trocps will station nearby to ambush the enemy.

The bridge 1s collapsed.

Vs. L 56
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IT.

First repeat the Vietnamese sentence after the

instructor, then give the English equivalent.

Ching t61 phd1 ndm rgp xubng at aB khd1 by tring dgn.
Phi-c8ng nhly du xubng d¥ing sau phdng tuyén.

che Ong sEn-sdng chua?

Diing trén nil t61 thiy mdt dodn oanh-tgc-cd bay ting
hang ba mdt.

Chiing ta phéi 1ubn 1udn sin-sing tifp-vidn vh trg-lyc
cho nhilng ¢§1 tufin-tidu,

Trung-sT dgn 1inh phdi t18t-¥14m dgn vd chl bén khi
can.

Qua Bng ddm t81 thBy quén-djch dang x4y phéo-adl vd

a&p chi8n-1uy.

VS, L 56
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Dia-du Vi§t-Nam B&1 thil nim

Blnh-nguyén Vi§t-Nam

3 Vi§t-Nam, blnh-nguyén chi®m m§t phin tu dién-tich
todn quBc (326.000 cly s8 vubng). ﬁﬁgzzgg; ding a® ciy
cBy chl ¢& ching 15 phfn trEm, cdn 8 phin tréEm 13 séng ngd1
vd dudng-sd., s ke :

Viét-Nam cb hai @’aﬁglbang)la 14 a8ng-bing Nam-Viét vd
d0ng-bling Blc-V14t. 7

DOng-blng Nam-Vi§t 13 phfn a8t do phi-sa aéng Cliu-long
dua v& bS1 afp. DEt & ving dBng-bhng rit ph! nhisu, Hing
nim, d8ng ru§ng & ady chl ciy dude m§t mia théi, nhung sin-
xudt rit nhi8u ggo. DEng-bhAng Nam-Vi§t c& th® gqi 13 "wya
1Ga" cla nude V1§t-Nam.

Déng-bAng Bhe-Vi4t do phi-sa séng Hong-HA dua v& b1
d&p, cb hlnh tam-gifc, alnh nhon 13 Vigt-Trl. Tuy a8t &
ddy kha t8t vi md1 niEm ciy duge hal mia, nhung mi&n Bfc
nhifu nim khéng cd al ggo cho dfn En. DY cd alh nude cly
cBy ngudl 13m rufng phdi ado kénh vd tat nidc, gol 13 "din

thity nhép aidn".

NOTE: Practice reading this lesson at homs until you
can go through 1t with perfect ease and fluency.

Vs, L 56
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binh-nguyén
bd1 afp

cdy cly
din thly nh{p 41én
dién-tich
dinh nhgn
dudng-sa
gial ait
kénh

phl nhiéu
phu-sa
sén-xulit
tam-giac
todn-qube
vija lua

-_‘Etﬁufq sdn

Ngu-ving

plain flat lands

to plle up, bank up with earth
farming

irrigation (in rice fields)
surface, area

sharp peak

roads

strip of land

canal

fertile

alluvium, silt

to produce

triangle

over-all country

rice bowl (area); barn

Vs, L 56
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Cdu hdi:
1. Blnh-nguyén Vi§t-Nam chi®m mBy phfn tram dién-tich todn-
quBc?
2. Bao nhiéu phén tram cle blnh-nguyén 13 phfn A%t ab
cly cBy?
3. Cdn phén cdn 1la1 13 gl
. ©%ng bing 1% gl
S. Hal dBng-bing 18n cha Vigt-Nem tén 13 gl°
. Tgl sao @8t 8 a8ng-bing ph! nhidu?
M81 nim a8ng rufng & Nam-Vidt cBy duge mBy mia?

. (on 8 a8ng bing Bfic-Vi&t oy Aude miy mia?

O o 3 Oh

NGng-bing Nam-Viét cdn ggi 1% g! nia?

Tyc-ngd Vi§t-Nam:

"En trdl nhd k& tréng cdy."

V3. L 56
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12.

13.

15,

Ba:

Ky:

K.

BRI THﬁ NAM MUOI BAY

Con dinh dem nhing gl a1 pgh! mit?
Dg hai b§ quén &o, khin mgt, luge, bin chhi dénh

réng, thuc dénh ring vk hat gd1 kego,
Con mau 1én A1, khéng cd hyt chuydn méy bay.
Dg khéng saoc Ba g, 8ng tdi-x& ndi 141 xze tl afy t81
phi-trudng chl mBt nlta gid théi1.
Con nén dem theo mft {t tién 1& a¥ trh t1én xe.
Con chl cd tBm giBy mft trEm. Con ss ad1 tién 18 &
ch® cén hinh-1%.
(K¥ t31 phi-trudng)
Ong 1im dn bén cho t61 m§t gify méy bay d1 Di-1gt.

Ngudl ban gifly: M§t bsn hay khi-h61?

K:
NBG:
K:
NBEG:

618y khl-h61 ré hon, phl1 khéng 6ng?
Ré hdn mid1 abng.
Bén cho t61 gifly khil-h81 viy.
Dy 12 giBy g81 hinh-1% cla 8ng. TH1 Da-1gt éng
dua gify ndy ra 4B 18y va-11 cha éng.
T61 ¢é phl1l trhk t18n oude khéng?
Khéng, cél va-11 da cha éng chua ngng td1 bBn chyc
k1-16. M3 ngudl cd quyén dem theo bBn chyc k1-16.

Cém on 6ng, t18n gify mdy bay ady.

Vs, L 57
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15.

Lesson 57

Father: What do you 1ntend to take with you on vacation?

Kﬁr:

K:

Two sults, a towel, a comb, a toothbrush and

two bags of candles.
Hurry up or you'll mias the plane.
I still have time Dad, the driver said that 1t would
take only half an hour to drive from here to the
alrport.
Take along some change to pay the taxi,
I only have a hundred plester bi1ll, I'1ll get some
change at the luggage counter.

(Ky arrives at the ﬁirport)

I would 1ike to buy a ticket to Dalat.

Ticket seller (Nbg): One way or round trip?

K:

Round trip 1s cheaper, isnt't 1t?

It's ten plaaters cheaper,

Glve me a round trip ticket then.

Here's your luggage receipt. When you arrive at
Dalat show this recelpt to get your sultcase.

Do I have to pay any fees? .

No, your leather sultcase doesn't weigh [0
kilograms, and each passenger is entitled to
that much.

Thank you. Here's the money for my ticket.

VS. L 57
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ban chii

ban chii a8nh ring

b§ quén &o
da

a1 nghi mat
adl

dua

gify mdt bén
hanh-1%
hyt

keo

khin mit
khil-h&1

?

le
tién 12

1uge

phi-trudng
quyén

t8m glBy 100
thuSc dénh ring
t18n cudc, cudc

va-11

NgU-ving

brush

tooth brush

sult

leather

to go on vacatlon

to change, to exchange
tc hand

one way ticket

luggage, baggage

~t0o miass

candy

towel

round trip

odd (contrary to even)

change, "pin money", small
money

comb

sdn may bay

the right

gl8y bge 100

tocoth paste

frelght charge, fee

sultcase

V3. L 57
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L ~ »
BAI TAP NOI

Anaswer the following questions orally.

= w [0S T )

Ong thich a1 nghl mit & asu?

Ong c& tBt ck mBy b§ qufn &o?

618y mdy bay mdt bgn cb mEt hdn gify khil-h81 khéng?
3 Monterey c¢b phi-trudng quén-sy khéng?

M81 ngdy cd mBy chuy®n may bay di Cyu-Kim-Sdn?

DAy lung cha 6ng bling da, phdl khéng?

N8u 8ng d1 bing mhy hay Ong cd th® gbi hing-hda & adur

BAI TAP DICH

First repeat the Vietnamese sentence after the instructor,

then give the English equivalent.

Vl va-11 cla t81 nhe nén t81 khéng phii trhk t18n cudc.
HEqQ t81 trd nén hyt chuy8n miy bey by gid.

Mol nim t61 ai nghl mat vi ngfm cinh & Nha-Trang.

T81 md1 v€ d€n phi-trudng tam gid tB1 hém qua.

Ba tinh 41 chuy®n ndo?

C6 13m dn dua hip kgo ndy cho bgn t61.

Ong phii a1 ad1 t1én 18 a® trd the-xi.

VS. L 57
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IT, Gilve the Vietnamese equivalents for the following

English sentences without hesitation.

American soldiers give candles to the Vietnamese children.
When do you intend to go on vacation?

My tooth brush 1s broken. I have to buy a ﬁew one.

If you're a little late you may miss the plane.

What di1d you put in the sultcase?

Do you have any more tooth paste?

Would you give me some change for a twenty plaster

bill?

vs, L 57
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Vin-hoa v;a Nam B&1 thil séu

Anh hulng &%iSm-th&nh trong van-goa Viét-Nem

Ng&?ﬂnay nidc Chiém-thinh khéng o¥n iﬁa, nhung vin-hda
Chiém-thinh vin cdn 1du 151 8 Vigt-Nam.

d trén Mt-ﬂam, %Qt p%gn ba)‘ nguai ChAm theo/‘/

Z/3
Ba-1a-m8n, cdn(hai phén

theo dgo HE1-HE1. Hidn nay &
Vi§t-Nam cd nhifu tugng a4, a¥n aidi vd thap, nhu Thép Bl &
Nha-trang. Ngudi Chim 42 chuydn glao vi§c phyng thd dén Poh
Nagar cho ngudi Vi§t-Nam. HqQ clung truyén 1gi vifc thd "thén
Cé Ong",\vl hq IE(P;ﬁSI&SPbibﬂ>chuy6n mén v@(@h& 1 :)

Ngdy nay ngudil Vi§t-Nam bt chudc ngudl Chidm ding mft
88 cfy ¢ trong vidc ofing béi.

V8 ngén-ngd vd vin chudng, ngudil Vi§t-Nam chju nhidu
inh-hudng ohia ngudl Chdm. Trong cufc Nam-tidn, gigng ndi
cha ngudl V1§t thay adi rBt nhidu, Chu(" L(ﬁ )oua Vigt-Nam
vd chil "bata" cha Chdm d8u cd nghla nhd nhau. M§t sB truyﬁn
ed-tfch nhd truy§n TBm Cém, truy§n Thiing Cu§l ngdl gBc CAy
Da do ngudl Chim md ra.

Ngudi Vi§t-Nam cling b} ngudi Chidm Aph-hudng kha nhidu
trong pham-vi kinh-t8, xa-n§l va Lthﬁﬁ)‘

NOTE: Practice reading this lesson at home until you can

g0 through i1t with perfect ease and fluency.

VS. L 57
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b&t chudc
Ba-la-mén
Ca Ong

cldy cbd
ch‘il1u61.
chuy&n élao
chuyén mén
cting bai
aén aai
goc (cdy)
HE1-HS1
kinh-t€
1uu 1lgi
my- thudt
ngén-ngtt
Phgm-vi
phyng thd
Thing Cudi
thap

theo Ago

truyén cbd-tich

truyén 1lgi
tugng da
vin-chudng

xa-h§1

Ngi-viyng

to imitate
Brahman(ism)

~—
Whale
vegetation
fishing
to hand over
expert
to make offerings
temples and monuments
foot (tree)
Islem(ism)
economic
to stay
art
language
field
tc worship
the Boy in the Mdon
tower :
to follow a religion
story, legend
to hand down |
stone statue
literature

gsocial

10}
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Céu hdi:

1. Ngldy ney midc Chiém-thinh & afu?

2.  Ngudl Chdm theo ago gl?

3. Thép BY ofa ngudt Chim § afwr

L. Tgt sao n‘g:dBi‘ Chim thd "thén CA Ong"?

5. tbrong vié‘o‘»= alng b1l ngudi Chidm hay ding oéi gle?

6. Ve ngﬁn-.ngﬂ vd vin-chudng, ngudt Vi§t-Nam o b} nguai
- Chdm Anh-hudng khéng?

7.. ¥n ﬁﬂgfp.ﬁo bi8t mdt truyfn cd tifh ChAm. | -

-,*.

.T_ua-rngﬂ Hi@t-Ham:
"Hod' tAi thi ph§n."

s e
s
- 'f:x"-
y S
TR - S
LI . = 4 -
i s
W T :
A g .
2
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10.

11.

12-

13,

1.

BAT THU NAM MUGT TAM

cé Hi1: Anh a1 ra xem blng g18 col hém nay c& miy

chuy®n xe 1lla a1 Di-1at.

Anh Nam: €& hal chuy8n, m§t chuy®n tBc-hinh vi mft

chuyén thudng.
Anh 13m on ma gitim t61 mdt gi®y xe tBc-hanh.
Dg. Xe tBc-hinh chay mau hdn Xe thudng nhidu.
Anh mua gilim t81 gifiy hgng nhl nhé!
Da. T681 da mua cho t81 gl8y hgng ba, nhung té1
s6 d®1 glfy hang nhl a% a1 v31 cé cho vul.
Toa heng ba hém nay c¢b 1le d6ng hinh-khach 1&m,

Dg dfing. Xe 1la hém nay chl ¢b mud1l toa thét.

Ho m3 clta r81, anh a1 mua gify 41 khéng ¢& khéng
kip.

T61 a1 mua glBy ngay, nSu khéng khi hq solt glfy
thl t81 b} phgt chét. ‘

T61 muBn xudng ga Déng-Quan, anh hdi giim té1 col
xe tBc-hdnh ¢d ngling 8 ad khéng.

Dg t61 se hdi cho ¢8b.

Anh a1 meu 1én, xe 1%a sfp thbdl cd1. Kla! Ngudi
ta dang viy tay chdo.

Da khéng sao, cdn nhifu thl g13, cdn kip ma!

VS, L 58
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10.

11.

12,

13.

Lesson 58

C6 HA1: Would you go look and see how many trains

are going to Dalat today?

Anh Nam; There are two trains - one express and one

local.
Would you please buy one express ticket for me?
Yes. The express train runs much faster than the
local,
Please get a second class ticket for me.
Yes. I already bought a third class ticket for
myself, but I am going to exchange it for a second
c¢lass tlcket 1n order to be with you.,
Perhaps the third class car 1s very drowded today.

That's right. The train only has ten cars today,

They already opened the door, go get the tickets
otherwlse we won't be on time, '

I am going to get the tickets right away, if not
I'11 have to pay a penalty on the train.

I want to get off at D&ng-Quan, would you please
ask them whether the express stops there?

Yes, I will (ask for you).

‘Hurry up, they're about to blow the whistle, Look!

People are waving good-bye.
Don't worry, we still have plenty of time, we won't

miss the train.
vsS. L 58
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Neil- vyng

béang-gid schedule

col a whistle

ga, nhi ga station (rallways)
hgng class

hgng (thi) ba third class

kip (arriving) on time
ngling to stop

rhat to fine, penalize
soat to examine

toa car (of a train)
t8c-hanh express (train)
viy . _ to wave (your hand)
xe 1la train

VS. L 58
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BATI TP WOI

Answer the following questions orally,

1.
2.
3.
k.
5.
6.
7

Ong a3 a1 xe 1fta bao gid chua?

Ong thich ng81 hgng mBy, trén xe 1la?

Hgng ndc a6ng ngudi nhilt?

M31 hinh-khdch dugc dem theo bao nhidu ki-167
Thudng thudng m§t chiSc xe 1lla cé mBy toa?

Xe 1%a ndo chgy mau nhilt?

Khi xe 1lta bt Afu chgy thl ngudl ta 1dm gl?

L] -~
BAI TAP DICH

First repeat the Vietnamese sentence after the instructor,

then give the English equivalent.

Ong cb bi%t hq s 41 chuydn xe miy gld khéng?

Xe 1la cd th® chgy trén m§t tram chy B mit gi1d.
D1 xe 1fia t1n nhilt nBu minh khéng cd xe nhd.
G18y mdy bay khéng m&t hdn gily xe 1lla bao nhiéu.
D1 xe 1la th! lubn 1ubn cd ah chd ngbi.

In 1% ba gid chifu ¢d m§t chuydn nila.

Mei ntm cd® a1 nghl madt, nhung nkm nay ¢® khéng ai.

Vs. L &8
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IT.

Glve the Vietnamese equlvalents for the following
English sentences without hesitation.

How many trains are going to Rha-trang every day?

They missed the six:o'clock traln, so they have to wait
for the evening train.

Planes don't go as frequently as trains.

Is 1t necessary to buy a ticket in advance?

The express train runs fast and does not stop at every
station,

Plane tilckets are five times as expensive as train
tickets.

The train left at exactly 9 a.m. People waved good-bye

to one another.

VS. L 58
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SU-Xy Viét-Nam s Bal thit siu
#ﬁ Ly <91010-1225)

Khi Lé-long-bPInh ch&t, con cdn nhd, nén tri&u.dlnh chen
Ly-c8ng-TRn 1én 1im vua. Ly-cbéng-U8n 1&n 13m vua, 18y tén
134 Ly-Thai-TH, 1im vua dudec 19 n&m thl mdt.

DU81 a¥i nhd Ly, vua Ly-th&nh-Téng aBi tén nudc ra 13
Dgi1-Viét nim 105},

Nem 122}, vua L§-hué-Téng, vl b} dau hodi md cung khéng
cé con trai nén phdi chgn ngudi con gli 7 tudi 1én 1dm vua.
Ly-chiéu-Hoéng 1% vua cuBi clung che nhd LY.

Nh& Ly 1im vua duge 216 nEm, Trong 216 nam cai-tri,
rhd Ly 48 18m du¢e nhifu videc. Trong nyde. thl dgp .duge logn,
nhu gigec Nung, tB-chllc 131 luft-phap, luyén-t§p quin-si, xdy
vilng nfn ty-chl. Ngodl nudc v& phlabfc thl dem quén sang
danh nude T3u, v& phia nam thl @dnh Chiém- thanh.

Dudi thdi nhd Ly, cd nhifu ngudi tBt vd gld1 gidp vide
nuide nhu Lé-phyng-HiBu, Ly-thudng-XKi§t, T8-hi&n-Thinh, v.v...

‘"NOTE: Practice reading this lesscn at home until you can

go through 1t with perfect ease and fluency.

VS, L 58
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Ngil-vyng

cal-tr} to govern, rule
cudi cung last of all

dep to quell, put down
glic war, hostilities
logn rebellion
luf§t-phép the law

nén ty-chh self-governing
td-chile to organize
triéu-adinh royal court

x8y ving to make stable

Vs, L &8
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Céu hd1:
1. Knhi Lé-long-DInh ch8t, tridu-dlnh chgn al 1im vua?
2, L§-cbng-Thn 16n 13m vua 18y tén gl?

. Ly-c6ng-URn ch8t nim ndo?

. Nzm 1054, tén nudc Viét-Nam 13 gt~

Nhd L§ d2 13m nhing vide gl?

. Ngodl nudc, nhd Ly d2 13m duge nhiing vide gl?

3
i
5. Nhd L§ cal-tr] dudec baoc nhiéu nim?
6
7
8. Ly-chiéu-Holng 18 ail?

9

. Du81 thd1 nhd L§ cd nhidu ngudl gidl khéng? AL?

Tyc-ngd Viét-Nam:
"GEn mic thl den, gin d&n thl rang."

Vs, L 58
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10.

11,

12.

13.

BAI THU NAM MUOI CHIN

N
i

Hgnh: c4 phit xe 1la ai Phah-Thist'asx khéng?

Ngudi phu: Dg ph&i, aa t61 dqp va~11 1én xe lua cho théy.

H:

NP:

NP:

_NP:

NP:

C&m dn chu, chﬁ 1am dn ma gium £61. giay a1 Phan-
ThiSt. . R
fhie thy, thy mn ma ety bang syt
Figng ndo cling dude, chii kiSm giim té1 toa ndo véng
ngudl nhit. - o . o

Dg may ra toa hgng nhl véng néubi.;

; : RPOR. ¥ e S
By gi8 ohly 1im 6n dem va.li dﬁ'iﬁﬁ'giﬁ’gigﬁ?tﬁi?*l

: Xin thfy cﬁ a1 trdde di, t61 88" dem va.;¢?a8n toa

aing cuBi cho thay. oA
ChEt chua, ng81 '8 toa d&ng sau thl cd nhieu byl than

18m. *

Théy aling 1o, ndu ¢d byl than thl thiy off adng éﬂa
sd 1gt 12 hBt. | ' '

Vel
-

Th61, chii &1 rue giﬁy mau cho t&1 vi Gﬁt aﬁp-ga

u- .

dang phﬁt cd cho xe 1ﬁa chqy. :_*é.;j@;
Dg khéng phli ﬁﬁu, bng dans b ) hisu d! nBi thém

B
"u.

toa ab. . ;u¥ - - "Tw 5

Dey ba chye dong, rrad gﬁy 1:"6";7 chu c\i gi‘ﬁ nEt tien

VS, L 59

116



Rl R

1. Hanh: Is this traln going to Phan-Thi&t?

2. Ngudl phu: Yes, let me take your sultcase to the train.

3. H: Thank you, would you please get me a ticket to
Phan.Thist?

. NP: What clags ticket do you want to buy?

5. H: iny c¢lass wilill do. Would you please help me find a
car that's the least crowded?

6. NF Maybe the second class car 1ls not crowded.

7.. -Hs Now, would you please put the sultcase on the rack
for me?

8. NP; Please go ahead, I'1ll take your sultcase to the
rear of the car.

9. Hy7-. My, there!s a lot of coal-dust at the rear of the
car,

10. NP: Dontt worry, if there's any coal-dust, just close
the window,

1l. H: Well, would you get the ticket for me right now?
Because the station master's waving the red flag.

12, NP: That's not so, he's giving a signal to add more
cars,

13. H: Here are thirty plasters, buy the ticket then

Lesson 59

keep the change.

V3, L 59
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byl

chia

clia b
daong
gla
hidu
may ra
ngudi s8p-ga
noi
phEt
phu

ra hidu
than
thay

ving

Ngil-vyng

dust
(see form of address - lesson 12)
window
to close, to shut
shelf, rack
signal
‘ maybe, if lucky
'station master
to unite, join things together
viy (speaking of waving a flag)
coollie, porter
to give & signal
coal
(see form of maddress - lesson 12)

not crowded

Vs, L 59
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L ~ »
BAT TAP NOI
Answer the following questions orally.

1. L3p hqc nfly cb mBy cél clia sd?
2. 0 trén xe 1la, thudng thudng toa ndo vlng nhilt?

Ong c& thich ngdl gin clta &b khéng?

. 0 trén xe 1la hinh-khich db va-11 & adu?
Ngudi s8p-ga 1am gl?

0 Monterey c® nhd ga ndo khéng?

= oW = W

. Trén xe 1¥a c¢d toa nio rifng 4% hit thuBc ¥héng?

L] ~
BAT TAP DICH

I. Gilve the Vietnamese equlivalents for the following

English sentences without hesitatlon.

l, Please close the window, It's a little bit cold in here.
2. This train came up from My-tho.
e Where 1s the rallroad station?

. Don't go by train. It's more fun to go by car.

3

Ly

5. Any place will do.

6. The station master is waving the red flag.
7

. Thls seat 13 very dusty. Let me wipe it off for you.

Vs, L 59
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IT. First repeat the Vietnamese sentence after the instructor,

then give the English equlvalent.

1. Hq phii nB1 thém toa vl hém nay déng hinh-khéch qui.

2. Ti8ng c¢d1 xe 1llla nghe rit ro.

3. Xe 1lita t¥ t¥ ra knd1 ga.

li. Ong Nam thich ng81 gén clla a® a8 c6 thd nhin phong-chnh
duge.

S. Bén Vi§t-Nam ngudi ta hay dung than a8 nBu cdm.
N8u trd3i mua 13n thl ddng clla s® 131 kéo udt hbt.

7. Ngudl soét gifiy &1 tll toa nfy t31 toa khic aB soit gilfy.

VS. L 59
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Dia-dud Vi§t-Nam Bl thil sdu

Séng Clu-Long

Séng Cllu-Long v3 s&ng HSng-Hd 13 hal con séng to nhilt
§ Viét-Nam. S6ng Cltu-Long & Nam-Vi§t, cdn séng HOng-Ha &
Bfc-Viét.

Bt ngufn td TAy-Teng, sb6ng Clu-Long chly xubng Déng-
Nam-A dge theo cédc nudc Mi®n-bi§n, Théai-Lan, Lio, Cam-bBt
(Cao-Mién), Viét-Nam, vd sau cling @b ra bi®n Nam-HA1. Séng
dal a§ 2.000 cly 58, mang dBt phli-sa xuBng b81 afp vido Nam-
Viét, vl vy 2Bt Nam-Vi§t r8t phl nhiéu.

Séng Clu-Long 13 m§t audng thly-v4n 13n. MB1 thing tiu
bé chd nh18u hing-héa ra vdo trén m§t sbng. Sbéng cb rBt nhidu
cd, nén dgc theo bd sbng cd nhidu ngudi sBng v8 nghé dénh ca,

Hién nay cd m§t phai-dodn do Lién-Hidp-QuBc gbi abn ad
tlm céch khail thaéc séng nfy.

NOTE: Practice reading this lesson at home untll you can

go through 1t with perfect ease and fluency.
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b&t ngubn

bd1 afip

ch&y

danh ca

do

dudng thhy-vén
hign nay

khal thac
I1én-H1§p-Qulc
Mi€n-bién
nghé
phai-dodn

sau clung

tiu bé

Téy-Tang

Ngﬁ-vﬁng

to have 1lts source

to helghten, to perfect
to flow

fishing (with nets, ete.)
by

water ways

at the present time

to harness, explolt

the United: Nations
Burma

occupation

comml ttee, group
finally, at the end
boats (in general)

Tibet
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Céu hdi:
1. Hal con sbng to nhilt cha nudc Vig§t-Nam 13 sbng gl?
2. S6ng Clu-Long 8 mi&n Bic hay mién Nam?

. S6ng Clu-Long b&t ngubn ti ddu?

. S6ng Cllu-Long chly ra bidn ndo?

. Séng ClUu-Long chly qua clc nudc ndo?

Séng Clu-Long di1 d§ bao nhiéu chy sB?

3

b

5

6. Tgl sao &8t Nam-Vi§t r@t phl nhiéu?

7

8. S6ng Clu-Long 134 mdt con dudng gl? To hay nhd?
9

. A1 muBn khal théo séng Clu-Long?
10. Nhing ngudi 8 dgc séng Clu-Long sBng v& nghf gl?

Tyc-ngi Vi§t-Nam:
"Dao gilang tuy khic,
Nh§p gla tuy tye."

VS. L 59
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10.

11.
12.

BAT THU SAU MUOT

Thi8u-fiy: Nude séng chdy mgnh qud, cd le dém nay ta

pgi-iy:
T.0.:
D.TU.:

T.U.:

T.U.:

.U,

khéng ti8n qua séng Aaugc.

Ban céng-binh ta se bfc cBu phao qua séng.
T61 s¢ clu b} tréi mBt, vl nide chiy qua mgnh.
T61 &d8ng-§ vd1 thidu-ly, nhung t81 tin rlng hq
sé bfc cfu chn-thén.
Ta cung nén dem chi®n-xa sang a® phdng-b} dich
phén-céng.
T61 clung da ra 1i{nh dem dgi-bdc chBng chi®n-xa
vd dodn co-gi1di-hda qua sbng a8 md audng.

Ta cung phi1 sfp-sin sling ba-db-ca dge theo bd
sbng a8 chijn quén-ajch.

ThiSu-iy ndi dtng. LAt nia thiBu-iy phhi goi
nhilng th binh bj bt hém qua 1én hdi.

Dg. T61 se biBu hq khai thigt tBt cd.

T61 muBn bi8t tgl sao hg sang thém-thinh bén
phdng-tuyen ta.

Dg, t61 se 11iéu.

Tén ndo trong dam tl binh ndi dB1 se by

rhgt ngng.

V3. L 60
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10,
11.
12.

Lesson 60

Thi8u-{ty: The river's current 1is very strong, perhaps

we can't cross to the other side tonight,

Dgi-1y: Our engineer corps will builld a ponton bridge

T.U;

acrosas the river.
I am afrald a ponton bridge will be swept away
because the current 1s too strong.
I agree with you, but I believe that they will
bulld it carefully.
We also should drive the tanks over to look out
for the enemy counter-attack.
I also gave the order to bring anti-tank cannons
and the mechanized units across the river to open
the way.
We must also prepare our bazookas on the river

bank to stop the enemy.

You're right, Lieutenant, Later on you must call
up the prisoners caught yesterday for questioning.
Yes Captain. TI'11 ask them to tell the whole
truth.

I want to know why they spied behind our lines.
Yes, I'11 see to 1t.

If any one of the prisoners lies he will be

punlshed severely.
V3. L 60
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ble clu
ben céng-binh
c8u phao
chlng
cd-g1d1-hda
aam

e
daong-y

11éu

né1 481

rhgt

phdng-bj < PLéj

ring
skp-sfn
thém-thinh
thiét

tin

trén

tré1

Ngt-vyng

to bridge (a river)

engineer corps

ponton bridge

to defend against

mechanized units

group

to agree

to think over, to consider

to lie

to punish

to prepare for defense

that (relative pronoun)

to get ready, to prepare

to reconnoiter, to apy

thﬁt
to belleve

battle

to be carried away (by the

current), to drift
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PATTERN DRILL
Use of r&gg "that"

a. Ong né1 ring hém nay Bng mét, khéng ai 13m.
b. Hg nghl rlng hg khéng t18n qua séng dude.
c. T61 bi8t rling th binh nfy ndi 481,

d. T81 tin rlng Bng se 1im auge.

NOTE: REng and its equivalent 13 can be translated by
"that". The combinations bi¥t rlng/13, ndi rlng/13,

etc. can be consldered as resultative compounds.

V! rBng "because, since" and tuy rlng "although"

are also frequently used.

VS. L 60
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A et i AR«

BAI TAP NOI

Answer the followlng questions orally:

- O U ow

EKhi 6ng blt duge th binh thl 6ng phll 14m gte

Tgl sao A1 tham-thinh bén phdng-tuydn dlch rit nguy-hiBm?
M§t ngudi hay ndé1 dB1 th! cd ai tin dugec khéng?

Ong A3 hqc céch hd1 t binh chua?

N6u 8ng b] quén &ich bt dugc thl 6ng phli khai nhilng gl?
Ban c8ng-binh c& thd 1im gl auge?

Ong cé bao g1¥ bj phat ning khéng?

BAI TAP DICH
First repeat the Vietnamese sentence after the instructor,
then give the English equivalent.
Ban céng-binh d'a'figiaing cél c8u pheo qua séng.
Hq khai 13 hg thu U-dodn thil tam,
Té1 cung tin nhu viy.
Xe ting vi phAo-binh dlng cfu phao qua séng ak t18p
vién cho dodn quén t&n-cdng.
Chitng t61 a8u a8ng-¥ v31 nhau ch.
Trong @lm ti binh a6 cd sI-quan ndo khéng?

Ta phAl phdng-bj ajch phin-c6ng v quén-aich cb
nhidu chi®n xa.

VsS. L 60
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IT.

Glve the Vlietnamese equivalents for the followlng

English sentences without hesltation.

They could bulld a bridge across the river.
Captain, how many POW's did we catch yesterday?

The mechanized units will cross the bridge first to
open the way.

This river 1s deep and the current 1s very strong,
1t's difficult to wade 1it.

According to our reconnalssance plane the enemy has
about one company there,

Sergeant, radloc the post and tell them that we'!ll be
at that brldge in one hour,

It 1s very important to know how to questlon a POW.

V3. L 60
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Vin-Héa Viét-Nam « Bai thil vhy
Tén-Gido & Viét-Nam
Lola
Khéng K HSi-giﬁo vad dgo Bi-la-mbn, 8 Vit-Nam cd nhiing

tén-gido sau
qucﬁfé thédn c¢b tht 1% mft ago tﬁuan-tuy Viét-Nam nhfit..
o~
bgo nfy khéng ¢b mét (tB-chilc )gl chit-che nhu cadc dgo khhc.
Ddy 13 m§t ago(cd-kinh)nhitt vA hgp v41 tén-1% ngudl Vit-Nam
nhitt. -
- 4 Aadju/

/ Nhing ngudi theo dgo nfy tin ’&ac?{ cung cs thén, Hg ,
d%t ban thd, xd¥ Risu, hay (x6y"d&€n thd Jak thd3“thén. He tin
han se gi he v€ vide 1im Hn, silc khde, hay tlnh g yén;

hofe db kh61 b t4t, h€t tai h a. :é
Q g tin cb 31, tin cd 1lud -hé’i,j tin td-tién
ke 527 x?fa« S /«4/
tuy da ch8t nhung vin cdn sOng ¢ th8-gig] bén kia. V1 tin
nhu vqy nén hq thuang dem rudu, a8 ng)tb tién.
Med—

ndo cung cd mbt €§n th¥ kb-t18n trén ad bs 1u (B 1-
v{ cla nhilng ngud1 4% quéd cb trong gia tdc.

Phi dGEg ngud!l Vi§t-Nam, nhut ngud1, 8 nh

ot LA Wd/éyu
ving/r¥ng) ni1i, Mm dgo 2 8y. Ngly %&}o thd thén ch‘.l,g &nh ?

hu&ng'cﬁa Phft-giao, Nho-gifo vi do-glfo,

NOTE: Practlce reading this lesson at home until you can

go through 1t with perfect ease and fluency.

VS. L 60

131



bal-vy
bén thd
binh t4t
chit-cheé
cd-kinh
cling

ayt

dén thd
gla-tée
h¢p
Lao-giﬁo
1ud
luédn-h1
mi€u

nhd qué
nhan
Nho-giao
Phit-gléao
qua cd
tal hgQa
th gidi

thufin- tuy

Ngﬁ-VUng
tablet with names of the deceased
altar
slckness .
strong, close, tight
anclent
to offer
to erect, bulld
temple
family including all relatives
suitable
Taolsm
incense burner
metempaychosis, reincarnation

small pagoda

countryside
Incense stick
Confucianism
Buddhism

ch8t

disaster
world, universe

pure, unadulterated

Vs. L 60
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tInh duyén
tén glao, dgo
td-tién

marriage
religion

ancestors

133
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Céu hdi:
DPgo thd thén 13 dgo gl?
Dao thd thén tin cd thén & adu?

Ban thd dling a® 1am gl?

.
i

Ngudi Vidt tin thén cb th® glip hg v& vide gl?
Ngudi Vidt-Nam cdn tin gl nila®

Ludn-h81 14 gle : ?

-

"rB-t1én" 13 gl?
Trén bin thd tH-t1én cd nhing gl

O @ ~3 O VML W

Tel sao dgo th¥ thin h¢p tdm-1§ ngudl Vigt-Nam nhit?

]
o

Dao thd thén ngdy nay bj Anh hidng cha nhing dgo nlo?

Tyc-ngd Vigt-Nam:
"cb con t§l sBng, khéng con t§i chét." l

@ (i [
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10.

11.
12.

13.

15.
16.

Dgi-Gy: Anh 08 dem theo khi-g181 g} khéng?

BAI THU SAU MUGT MOT

TQ binh: Thuadgi-fiy khéng. Sau khi t61 by bét ho aa

b.U:
T.B:
b.U:;

T.B:

b,U:

T.B:
D.T;

b,U:
T.B:
b.U;
T.B:

x8t t61 vi tudc b8t knl-g141 1.
V8t thudng cha anh cé nfng khéng?
Thue dgi-uiy, t61 b} thudng nhg thé1i.

»

Ban citu-thudng clie chiing t61 ¢d sin-sdc anh

cBn-th{n khéng? |

Cém dn dgi-fiy, ho skn-sbc t61 cBn-thén 1&m.

Anh cb c8n thém g! khéng?

Dg néu c¢d th® dude, t61 mubn xin thém mbt cil mén.

Duge rdil, ban qu&n—ﬁhﬁ'ssnphét thém cho anhimqt o

cai, .

Xin cém on dgi-ty.

Anh phy-trach cbng vide gl trong khu-vyc nfy?

Trung-a§1 cha t&1 phy-tréch vige tuﬁn-tiguiéi&ng

khu-vije néy. |

Bén anh ¢6 mBy dg1-d¢1 chi®n-xa trong khu-vyc nfy?

Dg ¢d ba dg1-a§i chi®n-xa.

My su-dodn b§-binh? |

Thia dgi-ay, ¢é hai su-doin b§-binh. | »
=
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17.

18.
19.
20.

b.U:

T.B:
b.U:

T.B:

NBu anh khal thidt thl anh sé dugc trqng-dai.

N8u anh nbl 1lédo thl anh se b} phgt ngng né.

Dg t61 khai thi§t chd khéng ndl lao déu.
B&y g1d anh dudge phép vé trgl th binh.

Xin cém dn dgl-uy.

137
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10.

11.
12,
13.
1.
15.
16.

Lesson 61

Dgi-ty: Have you any weapons with you?

Th binh: No, Captain. When I was captured they searched

b.U:
T.B:
b.U:
T.B:
b.U:
T.B:

D.U:;

b.TU:
T.B:
b.U:
T.B:
b.U:
T.B:

me and took all my weapons.
Is your wound a bad one?
I was only slightly wounded, sir.
Did our medics take good care of you?
Thank you Captaln, they treated me very well.
Do you need anything else?
If 1t's possible, I'd 1like to have another blanket.
All right, the quartermaster will give you an
additional blanket.

Thank you Captain.

What kind of job are you in charge of in Ehis area?
My platoon 1s in charge of thé patrol 1in this &area,
How many tank companies do you have in this area?
There are three tank companies.

How many infantry divisiona?

There are two infantry divisions, Captain.

Vs. L 61
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17.

18.
19 -
20,

If you told the truth, we'!ll treat you well.
If you lied, you'll be punished severely.

I told the truth, I dldn't lie to you.

Now you may go back to the prisoner's camp.

Thank you, Captain.
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